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Abonamentele

Pentru Sibiiu:
1 lu n ă  8 5  c r ., 1/ 4 an  2 fl. 5 0  cr ., 

Va an  5 fl., 1 an  1 0  fl.

P en tru  d u cerea  la  ca să  eu  15 cr . p e  lu n ă  
m ai m ult.

Pentru monarchic:
1 lu n ă  1 fl. 2 0  c r ., 1/4 an  3 fl. 5 0  cr ., 

Va an  7 fl., 1 an  1 4  fl.

Pentru România şi străinătate:
1U  an  1 0  fr ., V» an  2 0  fr ., 1 an  4 0  fr.

Apare în f i e c a r e  di de l u c r u

Inserţiunile
U n  ş ir  g a rm o n d  p r im a  d a tă  7  cr ., 
a  d o u a  oară  6 cr ., a  tr e ia  o a ră  5  cr ., 

ş i tim b ru  d e  3 0  cr .

Redacţiunea şi Administraţiunea:
S ib iiu , s tr a d a  C isn ă d ie i N r . 3 .

S e  p ren u m eră  ş i la  p o ş te  ş i lib r ă r ii .

Un minier costă 5 cr.

E p is to le  n e fr a n c a te  n u  s e  p r im e sc . 
M a n u scr ip te  n u  s e  în a p o ia ză .

Femeia rom âni
Ne-am reservat a aréta, cä „marele 

exilat“ a cjis ceea-ce a dis despre femeia 
română, pentru-ca să alarmeze pe cona
ţionalii sei.

Vom lămuri dar’ înainte de toate 
cestiunea: ce trebue să înţelegem, când 
dicem „ f e me i ă  r o m â n ă ? “

E de sine înţeles, că nu e destul, ca 
o femeiă să fie născută din părinţi români, 
pentru-ca ea să fie Româncă în înţelesul, 
în care „marele exilat“ ia cuvântul, când 
<Ş.ice, că femeia română încetul cu încetul 
româniseazâ familia maghiară, în care 
întră.

Românitatea consistă în marea mul
ţime de convenţiuni sociale, care s’au sta
bilit în curgerea veacurilor între cei-ce 
se numesc Români, limbă, poesie popo
rală, credinţe, fel de a vedé şi de a simţi, 
port, deprinderi şi obiceiuri. Româncă e 
dar’ femeia, care, crescută fiind în mij
locul societăţii române, e pătrunsă de 
aceste convenţiuni sociale, care constitu- 
iesc individualitatea naţională românească, 
şi ţine la ele, pentru-că altfel după pă
rerea Românilor n’ar fi o femeiă de „bună 
cuviinţă“.

Sünt însă o mulţime de femei nă
scute dir. părinţi români, care s’au lăpă- 
dat de foarte multe dintre convenţiunile 
sociale române: sânt în genere, femeile 
din societatea cultă română. Crescute 
sub înrîurirea societăţii culte europene, 
ele au luat deprinderea de a vorbi cu 
predilecţiune franţuzesce, nemţesce, parte 
pentru-că aceste limbi sânt mai culte, 
parte pentru-că în urma unei deprin
deri mai îndelungate se exprimă în 
vre-una din aceste limbi cu mai multă 
lesnire. Deasemenea, simţind trebuinţă de 
mulţumiri estetice, ele nu le mai caută 
în poesia poporală română, nici în cre
dinţele poporului român, ci în comoara 
literară a societăţii europene, fără îndoială 
superioară faţă cu cea poporală română.

Au primit, în sfîrşit, aceste femei 
foarte mult din felul de a vedé şi de a 
simţi al societăţii moderne, portul euro
penesc şi foarte multe din deprinderile şi 
obiceiurile claselor culte din Francia şi 
din Germania.

Aceste Românce sânt contingentul fe
meiesc, pe care îl dă poporul român 
pentru clasa cultă europeană.

Nu aceste sânt femeile, despre care 
vorbesce „marele exilat“ : sânt femeile din

F oiţa „Tribunei“.

Atcţue  nos l
de

G. Coşbuc.

Iarna, când e lungă noaptea, s’adun finii şi
cumetrii

Şi-apoi povestesc de-a dragul, stând pe laviţele
vetrii,

Despre crai cu steamă ’n frunte, despre lei şi
paralei . . . .

Oh, că mult îmi place mie să me pun la sfat
cu ei

Şi s’ascult ale lor vorbe, s’admir faptă glorioasă, 
Să-’mi încurc în minte firul din povestea cea fru

moasă,
Sé véd ce distăinuesce frasul cel îndătinat:
. Cieă-a fost, ce-a fost odată, cicâ-a fost un îm

părat“.
Oh, îmi place mult povestea, căci poporul se descrie 
Singur el pe sine însuşi în poveşti — şi-’mi

place mie
S'ascult pe popor, ca astfel să observ cum s’a

descris;
Ascultându-’l, fără voie, par’că mă cuprinde-un vis 
Şi-atunci eu mă pierd pe ’ncetul pe-ale fantasiei

maluri:
Văd cu ochii plăsmuirea vecinicelor idealuri 
Şi a tuturor acelor tipuri vii, pe cari le-avem 
Şi pe-acăror frunte pus-am mitologic diadem — ;

massa poporului, ţerancele, ciobăniţele, ju- 
pânesele şi în genere femeilă, care pă
strează convenţiunile naţionale române, ba 
le propagă chiar şi în familiile străine şi 
îndeosebi în cele maghiare.

Confirmăm ceea-ce a (̂ is „marele 
exilat“. Aşa este: femeiă română, chiar in
trând prin căsătorie într’o familie străină, 
nu se. lapădă de limba românească, ur
mează a fi preocupată de poesia poporală 
română şi de credinţele poporului român, 
păstrează felul de a vedé şi de a simţi, 
portul, deprinderile şi obiceiurile româ- 
nesci, ba propagă chiar individualitatea 
naţională românească. Noi Românii o seim 
aceasta atât de bine, încât în Moldova şi 
în Muntenia străinul, care lua în căsăto
rie o Româncă, a fost pănă în (iilele noastre 
socotit drept Român.

De ce înse acest spirit conservator, 
de unde această putere asimilatoare a fe
meii române?

Pentru-că individualitatea naţională 
română are farmecile ei particulare.

Fiesce-care popor îşi iubesce limba 
sa propriă; pentru fiesce-care cea mai pe 
înţeles, cea mai plăcută la rost şi la aiuj. 
e propria sa limbă. Cu toate aceste limba 
română are în ea ceva particular, încât 
se propagă oare-cum ea însăşi de sine, 
şi pretutindenea, unde Românii fac a treia 
parte din poporaţiune, întreaga popora- 
ţiune vorbesce românesce.

De ce ? —  Nu mai cercetăm! E de
stulă constatarea faptei.

Dacă dar’ într’o familiă întră femeia 
română, ea duce cu dînsa înainte de toate 
o limbă, care se furişează oare-cum ea de 
ea în mintea străinului ce întră în con
tact cu poporul român.

Duce însă cu ea femeia română bo
gata şi frumoasa poesie poporală română, 
duce credinţele pline de farmec ale popo
rului român, duce portul arătos, bunele 
deprinderi şi obiceiurile înţelepte.

Nu le păstrează, dacă familia, în care 
întră, are o limbă mai adimenitoare, o 
poesie poporală mai bogată şi mai fru
moasă, credinţe mai pline de farmec, un 
mai nobil fel de a vedé, un mai arătos 
port, mai bune deprinderi şi mai înţelepte 
obiceiuri.

Dacă dar’ femeia română, preste Du
năre, românisează familia sârbească, bul
gărească ori grecească, în care întră, aceasta 
dovedesce numai, că întocmai precum in
dividualitatea societăţii culte europene e 
superioară faţă cu cea naţională româ

nească, individualitatea română e superioară 
faţă cu cea bulgară, sârbă ori grecească, 
mai bogată, mai desSvîrşită în forme, mai 
plină de farmec.

Omul are în el tendenţa firească spre 
desvoltare şi primesce de bună voiă ceea-ce 
îi pare mai bun, mai frumos, mai mul
ţumitor.

Dl Kanitz, vorbind îndeosebi despre 
relaţiunile dintre Români şi Sârbi, merge 
chiar mai departe şi susţine, fără îndoeală 
în mod hiperbolic, că este destul ca o fe
meiă română sé între într’un s a t  sârbesc, 
pentru-ca satul acela încetul cu încetul sé 
se româniseze. Fără îndoeală numai pen
tru-că individualitatea română e destul de 
bogată şi de adimenitoare, pentru-ca Sârbul, 
care o cunoasce, sé se preocupe încetul 
cu încetul de ea şi sé o primească în cele 
din urmă.

Dacă vine acum Ludovic Kossuth sé 
ne spună, că şi faţă cu poporul maghiar 
femeia română are puterea asimilătoare, pe 
care, după Kanitz, o are faţă cu popoa
rele din Peninsula-Balcanică, atunci el ne 
face onoarea de a recunoasce superioritatea 
noastră etnică, şi avem destule motive p o- 
l i t i c e  de a nu declina dela noi această 
onoare.

Din întâmplare ínsé, „marele exilat“ 
nu poate sei, dacă este ori nu adevérat 
ceea-ce afirmă, fiindcă e mare raritate fe
meia română, care întră în o familiă ma
ghiară.

Poporul român este atât de tare în 
„consciinţa lui de rasă“ şi atât de preo
cupat de a-’şi păstra puritatea sângelui, 
încât el pi'ivesce încuscrirea cu străinii 
djf'.pt un lucru urgisit, drept un fel de 
spui’care a sângelui.

Regula generală dar’, regulă severă : 
Românii se căsătoresc numai între dînşii. 
Ba sunt unii, cum sânt Mocanii şi Ţu- 
ţuienii, care nici măcar cu ori-şi-ce Ro
mân nu se încuscresc, şi Mocanul ori Ţu- 
ţuianul din Dobrogea ori din Basarabia 
vine de-’şi ia nevastă de aici din Ardeal, 
dacă nu-’şi găsesce acolo vre-o Mocancă.

Mai ales ínsé în Orient „consciinţa 
de rasă“ încetul cu încetul s’a identificat 
cu consciinţa religionară astfel, că pentru 
foarte mulţi dintre Români „Român“ şi 
„creştin“ e identic. De aceea în ţinutu
rile, în care Românii sânt amestecaţi cu 
Sârbi, Bulgari ori Greci, ei se încuscresc 
cu aceşti coreligionari ai lor şi căsătoriile 
mixte sânt mai numéroase.

Véd pe Pipăruş-Viteazul, trecând muntele de
aur,

Şi-’l văd cum ce răsboiesce c’un nedumerit bălaur, 
Monstru, care-aruncă flăcări dintr’un piept im-

pancerat.
Văd pe-acest voinic, cum cearcă trei copile de

’mpărat
Şi cercându-le ’n tot locul, smei pe sub pământ

alungă,
Lumea galbinâ-o străbate din o dungă ’n altă

dungă:
Că-i fecior născut din babă şi ’ntr’un an cresce

ca ’n trei,
El aruncă buzduganul ca şi-un măr, ucide smei 
Şi-apoi, urmărit în urmă de curagiu şi de noro-

curi,
El pe-o pajură călare părăsind aceste locuri, 
Capătă pe cea mai mică fată de ’mpărat soţiă... 
Pipăruş-Viteaz! Curagiul întrupat în vitejiă! 
Tip eroic, suflet nobil şi ’n veci braţ neostenit, 
Tu porţi flamură de ’nvingeri! Susţinut de-a

tale ’ncrederi,
Eşti rubin mitologiei; cap încoronat cu iederi! 

(V a  urm a.)

Prietinul meu Ventură-Ţearâ.
—  D in  n o v e le le  ca liforn iene a le  lu i B r e t  H a r t e .  —  

(U rm are şi fine.)

După-ce timpul era mai înaintat şi oaspeţii 
de vară se retrăseseră la Boston şi Providenţa, 
am luat dejunul din întâmplare într’una din <jile la un

E ínsé o mare anomaliă un Român, 
care se încuscresce cu Maghiarii, fie ei 
catolici, fie mai ales calvini. . Sânt datele 
statistice oficiale, care le-o pot dovedi 
aceasta tuturor celor ce nu o sciu din 
propria lor intuiţiune. Căsătorii mixte 
între Români şi Maghiari nu se găsesc 
decât în ţinuturile, în care poporaţiunea 
română se pierde în cea maghiară, ori 
cea maghiară se pierde în cea română. 
Ear’ aici totdeauna massele precumpăni
toare asimilează.

Astfel stă lucrul în Ardeal şi în ge
nere în ţerile coroanei ungare.

’I-a venit ínsé „marelui exilat“ la 
socoteală se c[ic& despre femeia română 
din Ardeal ceea-ce Kanitz a constatat cu 
pi'ivire la femeia română de preste Dunăre.

Maghiarii au tăcut timp de câţiva 
ani, au publicat ínsé scrisoarea acum, 
după-ce Principele Bismarck a susţinut şi 
el despre femeia poloneză acelaşi lucru.

Care poate sé fie intenţiunea?!

Revistă politică.
S i b i i u ,  12  M artie st. v.

Continuându-se în şedinţa d i e t e i  
a u s t r i a c e  dela 22 Martie a. c. desba- 
terea budgetară, principele Alois L i c h t e n 
s t e i n  face o aspră critică partidului ger- 
man-liberal, care voiesce sé centraliseze, 
sé germaniseze şi descreştineze. U n alt 
partid ar fi cruţat biserica, spre a ger- 
manisa naţiunile, sau ar fi cruţat naţiu
nile, spre a combate biserica. Liberalii- 
slavi ar fi mai prudenţi, ei îşi iubesc mai 
mult poporul, decât teoriile; Germanii- 
liberali ínsé îşi jertfesc poporul de dragul 
teoriilor lor. Politica noastră —  <jice ora
torul —  e catolică, austriacă şi germană. 
Şi noi sântem pentru o legătură austriacă- 
germană, nu vom ínsé sé o codificăm. 
O limbă de stat n’are nevoiă sé fie codi
ficată nici atunci, dacă statul poliglot are 
trebuinţă de mijloace de înţelegere. în  
Boemia germană cearta trebue aplanată 
prin stat, deoare-ce partidele nu sânt ca
pabile de aceasta. Prin restabilirea drep
tului public boem, prin o întinsă scutire 
a minorităţii naţionale şi prin ordinaţiuni 
de limbi pentru Boemia ar fi create toate 
mésurile cuviincioase. Oratorul crede de- 
altmintrelea, că mişcarea naţională a trecut 
deja preste culmea înălţimii sale. Cestiunea 
naţională ia dimensiuni tot mai mari şi 
cea mai de frunte a noastră misiune e de

advocat din Boston, care rămăsese în urmă. Era 
un om cu multe principii, multă onorabilitate şi 
multă stăpânire de sine; în statistică era tot 
atât de tare ca şi în estetică şi mai avea pre
lungă aceasta, că are aceste calităţi şi nu era 
în îndoială asupra preţului ce se pune pe ele. 
îmi făcea adeseori impresiunea, că mă tolerează 
numai ca pe un fel de străin, evitând cu pre
meditare ori-şi-ce discuţiune serioasă cu mine, 
fiindcă foarte adeseori nu avea încredere în fap
tele citate de mine, în conclusiunile, pe care le 
trăgeam, ori în ideile mele. în conversaţiune el 
nu se coboria decât pe jumătate în scara mo
rală şi intelectuală, aruncându-’mi oare-cum preste 
umăr părerile sale.

îi vorbisem despre prietinul meu Vântură- 
Ţeară.

„E un singur mod de a trata cu asemenea 
înşelători“, — <jise eL — „avem să ţinem simplu 
în vedere, că legea cualifică pe asemenea oameni 
de „vagabonzi“ şi profesiunea lor e socotită drept 
delict. Ori-şi-ce alt de a vede, te face complicele 
lor. Ba eu stau pe gânduri, dacă nu ai pute să 
fii dat în judecată pentru încuragiarea vagabon- 
dagiului. Altfel, eu am un mijloc eficace spre & 
mă scăpa de asemenea cavaleri.“

El se sculă şi luă din dosul sobei o puşcă 
uşurică cu două ţevii.

„Dacă pe moşia mea se ivesce vre-un va
gabond, îl provoc să se depărteze. Dacă nu mă

Véd cu ochii tot aceea, ce-a creat în <jeci de
veacuri

Imaginaţiunea noastră: véd înamorate lacuri,
Véd câmpii cu ierbi de aur, stele véd, cari po

vestesc,
Brafţi cu gemet, văi cu lacrimi, flori, ce sub

privire cresc,
Véd zăbrele şi prin neguri véd crăiescile palute!.. 
Apoi par’că tot înăint, prin regiuni necunoscute 
Şi prin lumi de-alegoriă; pe cărări cu trandafiri 
Véd şi ’ntimpin tot ce ’n mituri a născut în-

tipuiri.
Véd pe Aeleton, vestitul, véd palatul seu de

glajă,
Recunosc pomul, sub care Argbir a durmit ca

strajă,
Precând a venit Elena cu porumbii după ea. 
Toţi satirii din poveste trec pe dinaintea mea 
Şi-’mi fac semn; véd pe-o câmpiă trei draci, cu

mânii turbate,
Şi pe-o măgură piezişă eu zăresc Neagra-Ce-

tate. —
Basmul Aiului Medenii, prin sublimă-alegoriâ 
Tăinuesce adevăruri de vieţi, căci basmul scie 
Sub un ideal s’ascundă palide realităţi.
Şi de câte ori véd basmul lui Argbir, de-atâte

dăţi
Troenesc însumi convingeri, că poporul, care

’mbracă
într’o bainâ-aşa de caldă gândiri reci poate sé

facă
Mult şi poate sé se ’nalţe pajură de pe pământ: 
Omul află fericire nu num’n negrul-morment!
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a câştiga poporului îndestulire, lucru şi o 
dreaptă recompensă pentru lucru.

La alt loc am fost luat şi noi notiţă 
despre conferenţa deputaţilor ardeleni în 
cestiunea c o n v e n ţ i e i  c o m e r c i a l e  cu 
R o m â n i a .  Aflăm acum, că comitetul 
delegat din această conferenţă a ţinut 
Duminecă o şedinţă sub presidenţa con
telui Béla Bânffy. După-ce presidentul a 
premis vre-o câteva cuvinte de orientare, 
Ambrosiu N e m é n y i  a declarat, că el are 
de gând sé adreseze guvernului o inter- 
pelaţiune în privinţa stării, în care se află 
negociările cu România, ceea-ce a fost în- 
timpinată cu viue aprobări.

După aceasta s’a încins o desbatere 
mai lungă asupra propunerilor referen
tului Emeric V i si. S’a ales apoi un sub
comitet, care după o apreţiare a acestor 
propuneri sé elaboreze un memorand 
detaliat, ce ar avé sé se presenteze gu
vernului. îndeosebi va avé sé se aceen- 
tueze scutirea afacerilor veterinare şi fa- 
vorisarea singuraticelor ramuri ale indu
striei poporale prin vămuri specificate, mai 
departe sé se pretindă garanţe pentru ţi
nerea punctelor convenţionale precum şi 
pentru îmbunătăţirea comunicaţiunii în 
interesul productelor brute ardelene.

P r i n c i p e l e  A l e x a n d r u  d i n  
B u l g a r i a  dă de lucru diplomaţiei euro
pene. Precum s’a putut vedé şi din de
peşele noastre din urmă, el n’a acceptat 
convenţia turco-bulgară, deoare-ce el vo- 
iesce sé fie numai pe vieaţă guvemor al 
Rumeliei-orientale, pănă când Poarta a 
statorit un termin de cinci ani. Şi prin
cipele Alexandru are în Europa patroni, 
care îl încuragiază în pretensiunile sale şi 
astfel toată afacerea se va resolva oare- 
cumva în favorul seu.

De o importanţă cu mult mai mare 
pentru liniştea şi pacea Europei e ínsé 
c e s t i u n e a  m u n c i t o r i l o r ,  care ese 
tot mai mult la iveală în toate părţile, în 
Anglia, în Francia, în Germania şi în 
Austria. Mişcările muncitorilor, ce s’au 
iscat de curénd în Lüttich (Belgia) încă 
au luat astfel de dimensiuni, încât trebue 
sé pună pe gânduri pe ori-ce diplomat.

în (filele din urmă se vorbia mult 
despre atitudinea ameninţătoare a f o i l o r  
g e r m a n e  f a ţ ă  cu F r a n c i a  şi An g l i a ,  
îndeosebi (jiarul catolic „Moniteur de 
Rome“ comenta articolii foilor germane 
în fel de fel de chipuri şi scria, că Rusia 
ar fi duşmană Austriei, Germaniei, cu un 
cuvént Europei centrale precum şi Tur
ciei, şi astfel orisontul e acoperit pretu- 
tindenea cu o mulţime de puncte negre de 
cea mai ameninţătoare înfăţişare. Reflec
tând expectoraţiunilor „Moniteur“-ului, or
ganul principelui de B i s m a r c k  „Nordd. 
Alig. Ztg.“ scrie: „Nu mai încape îndo
ială, că articolii (jiarul ui numit purced 
dela cercurile iesuite. Cumcă nu e ade
vărat că ar exista o alianţă francezo- 
englezo-rusească, a sciut-o corespondentul 
tot atât de bine, ca şi redactorul „Mo- 
niteur“-ului, şi la toată întâmplarea ei 
aveau ocasiune a se convinge despre 
aceasta. Aşa se vede, că maxima, de a

minţi pe-aci încolo, e normativă şi pen
tru Iesuiţii dela „Moniteur“.

M o n o p o l u l  s p i r t u o a s e l o r  face 
voiagiuri. Ministerul rusesc de finanţe 
încă se ocupă acum cu elaborarea unui 
proiect pentru introducerea monopolului 
de spirituoase. Se Ţice, că ministrul de 
finanţe Bange se opunea la început acestei 
mésuri, —  mai târdiu ínsé a cedat pre- 
tenţiunilor, 'ce veniau din partea reacţio
narilor. —

Procesul de presă în contra „Tribunei“.
Sub acest titlu publică „Pester Lloyd“ 

următoarea corespondenţă de ddto Sibiiu 
19 1. c. n .:

în p r o c e s u l  de p r e  să intentat în contra 
redactorului „ T r i b u n e i  de aci, s’a fixat decătră 
tribunalul din Cluj pertractarea finală pe 31 
Martie a. c.

După conclusul de acusâ sunt acusaţi: 
Cornel P op  P ă c u r a r ,  redactorul responsabilsal 
„Tribunei“ pentru crima de resvrătire pe basa 
§-lui 173 al codului penal şi loan S l a v i c i ,  direc
torul numitei foi, pentru negligarea obligatei 
griji pe basa §-lui 34 al legii de presă Bach- 
iane din anul 1852.

H o t ă r î r e a  de a c u s ă  citează din articol 
dela 16/28 Noemvrie al „Tribunei“ următoarele 
pasagie incriminate: „Noi voim să ne asigurăm 
aci în statul ungar cuvenita neatîrnare şi inde
pendenţă în scopul desvoltării limbei noastre co
mune şi a datinilor noastre naţionale. Noi Ro
mânii dorim se fim recunoscuţi ca popor deosebit 
şi ca un element constitutiv al statului ungar. 
Foia oficioasă din Cluj (va sé (fică „Kolozsvári 
Közlöny“) are dreptate dacă suspectează, că Ro
mânii sünt însufleţiţi de dorinţa după unitate na
ţională. Această dorinţă e foarte firească; ea a 
străbătut cu mult mai adune în clasele popo
rului român decum cred Maghiarii şi înzadar 
am nega noi această faptă, căci tot nu ne-ar 
crede nici un om cuminte“.

Sé se scie acum, adauge hotărîrea de acusă 
cum e de a se înţelege acea „neatîrnare şi inde
pendenţă“ şi îi reţine pe Români, precum spune
articolul mai departe, numai: „.............căci noi
înainte de toate süntem oameni, va sé dică 
fiinţe resonabile, care înainte de a se apuca de 
realisarea dorinţelor lor cugetă dacă împregiu- 
rările conced sau nu“. Articolul îi face apoi în
dată atenţi pe cetitori, că în present: „o ţypnr<- 
care de unire cu fraţii noştri ar fi identică cu 
sinuciderea naţională.“ Apoi „noi le spunem 
compatrioţilor noştri maghiari în fiecare d i: nu 
ne duceţi la marginea desperaţiunii, nu ne du
ceţi acolo ca sé ne privim mântuirea numai în 
unirea cu fraţii noştri de preste Carpaţi.“ Ar
ticolul dice mai departe:

„Sé nu trăiască în ilusiunea, că va fi în 
stare cineva în această lume a-’i face pe Români 
se se alăture din inimă la statul ungar, câtă 
vreme ei în acest stat nu posed administraţiune 
românească, justiţie românească şi deplină liber
tate pentru desvoltarea naţională . . . Făţarnici 
sunt aceia dintre fraţii noştri, cari vorbesc altfel; 
ei minţesc în mod consciut şi păşesc cu inten- 
ţiune pe o cale, pe care numai interesele duş
manilor noştri comuni le servesc“.

Articolul dice în sfîrşit: „Ei (Maghiarii) ar 
avé motive deajuns şi puternice de a nu face ob-

iect de discusiune din caracterul naţional al 
pământului pe care îl locuiesc, din caracterul 
naţional al statului pe care îl formăm în co
mun şi numai în comun îl putem susţină 
. . . . A c e s t  p ă m â n t  nu e nic i  m a g h i a r ,  
n i c i  r o m â n ;  el e p a t r i a  n o a s t r ă  c o 
m u n ă ;  Maghiarii să nu vină neîncetat cu afir
marea, că acest pământ e maghiar, şi numai 
maghiar, pentru-că prin aceasta îi silesc pe Ro
mâni de a încerca să dovedească că acest pă
mânt ori e românesc — ori pustietate“.

Prin aceasta, adauge procurorul-suprem, e 
contestată existenţa mai departe a statului ungar, 
întregitatea şi inviolabilitatea teritorului statului 
ungar e atacată pe faţă, articolul răsvrătesce 
prin urmare în contra instituţiunii constituţiunii.

După-ce Cornel P op  P ă c u r a r  a m ă r 
t u r i s i t  a fi compus articolul din cestiune, el e 
acusat pentru c r i m a  de r é s v r a t i r e p e  basa 
§-lui 173 al legii penale. După-ce mai departe 
din împregiurarea că directorul „Tribunei“, loan 
S l a v i c i  subscrie fiecare număr al acestui diar 
ca „director“, precum şi din mărturisirea că el 
se îndatinează a se uita la postă în fiecare di în 
biroul „Tribunei“, mai departe că el lucră îm
preună cu redactorul responsabil Cornel P op  
P ă c u r a r ,  reese că el ca director al foii cade 
sub punctul de privire al unui conredactor, şi 
deoare-ce el adauge că nu-’şi mai aduce aminte 
să fi cetit articolul incriminat înainte de tipărire, 
că în tot caşul nu ar fi făcut nici o obiecţiune 
în contra susceperii articolului, — loan S l a v i c i  
e acusat cu delict de presă pe basa §-lui 34 al 
legii de presă din 1852.

Pasagiile incriminate pentru fidelitatea 
reproducerii le-am retradus verbal din 
„Pester Lloyd“. Textul original al arti
colului se poate afla în nrul 263 dela 
16/28 Februarie anul trecut.

Convenţiunea comercială cu România.
în  „Pester Lloyd“ cetim următorul 

prim-articol de mai jos, pe care îl re
producem pentru-ca pus în asemănare cu 
cel reprodus din „Neue freie Presse“ ce
titorii noştri sé cunoască deosebirea între 
felul de a tracta cestiunile cele mai de
licate. înainte de toate, din compararea 
amendoror articolii or ni se pare că şi în 
ceea-ce privesce cestiunile economice, po
litica monarchiei noastre diferesce de ceea 
specifică a statului ungar: Eată arti
colul :

„în ce privesce obicinuita frasă despre mi
siunea noastră în Orient, de sigur nu este o 
ilustraţiune mai elocuentă decât indiferentismul 
grozav, cu care privesc sferele noastre condu
cătoare desvoltarea actuală a relaţiunilor comer
ciale ale monarchiei cu România. în România 
nu este la ordinea (filei nici o cestiune, care sé 
înflăcăreze aşa de mult opiniunea publică, de 
cum este aceasta şi D-deule! preţuiţii noştri ve
cini de altfel nu sünt săraci de subiecte, pen
tru cari sé se poată aprinde preste măsură. Şi 
noi, aici acasă, suntem încâtva obicinuiţi cu lim- 
bagiul necioplit al (fiarelor, dar’ de forţa şi ne- 
cioplirea, care domnesce în (fiarele din Bucuresci, 
un cetitor maghiar nici nu-’şi poate face măcar 
idea. Aceia cari <fic despre dl Brătianu, că 
este un bandit şi că partida sa se compune tot 
din şarlatani, nu se ţin de categoria celor mai

destrăbălaţi; sunt alte frumseţi de acest soiu 
la ordinea (filei. Lăsând la o parte «fiarele anar- 
chiste din Paris, nu mai există în Europa un 
exemplu de destrăbălarea diaristică, care dom
nesce într’o mare parte a presei din Bucuresei, 
îndată-ce începe să delibereze durerile sânge
roase ale patriei. Amintim aceste calităţi fru
moase ale excelenţilor noştri prietini dela ţermii 
Dîmboviţei, pentru-ca dela început să preîntim- 
pinâm obiecţiunea, cumcă trebue în ce privesce 
comerciul cu monarchia noastră, să se facă di
ferite concesiuni, cerute cu sgomot, întăritatei 
opiniuni publice din România. Dacă s’ar lua 
cineva totdeauna după aşa (fisa opiniune pu
blică din Bucuresci, atunci regele Carol de mult 
n’ar mai fi în ţeară şi dl Brătianu ar fi trebuit 
probabil să fie frânt pe roată pentru crimele 
sale la cer strigătoare; tot astfel şi colegii sei 
din cabinet, senatorii şi deputaţii din partida sa. 
Dar’ toate aceste manifestaţiuni sanguine ale 
Ziaristicei române nu sânt în stare să turbure 
liniştea guvernului român şi astfel putem cere, 
ca şi de astădată guvernul să nu devină deodată 
servitorul plecat al acestor curente şi nemulţu
miri naţionale în paguba Austro-Ungariei.

Prin urmare deşi putem constata în modul 
cel mai clar întrucât este adevărată şi întrucât 
este falsă indignarea cea mare a organelor de 
publicitate române, totuşi nu voim să contestăm 
că o bună parte din supărarea ce există astâ«fi 
contra Austro-Ungariei, nu este meşteşugită, ci 
isvoresce dintr’un adevărat sentiment de vecină
tate prietinească. Anumite aspiraţiuni, cari altă
dată tot nu îndrăsnesc a se manifesta într’un 
mod general, se pun acum în practică sub titlul 
de bilanţ comercial şi de literar de exploatarea 
austro-ungară, şi noi am dori se se scie cu toată 
siguranţa, că lupta care se poartă contra Austro- 
Ungariei, are cel puţin tot atâtea motive politice 
câte economice. Cu atât mai uimitor este acel 
indiferentism vesel, care după-cum se vede, tot 
n’a dispărut din sferele noastre guvernamentale, 
deşi astâifi se recunoasce chiar din partea ofi
cioasă, că de înoirea convenţiunii comerciale cu 
România înainte de expirarea convenţiunii în 
fiinţă, nu mai poate fi nici vorbă. Oficioasele din 
Viena, nu-i vorbă, sunt atât de politicoase, încât 
ele nu se mulţumesc să apere numai pe guvernul 
lor, după-cum le este datoria, dar’ în generosi- 
tatea lor acopăr cu scutul lor şi pe guvernul 
român; dacă au vre-o învinuire mai ascunsă, 
atunci aceasta este îndreptată contra guvernului 
unguresc, dar’ ferească Dumnedeu, nu contra 
celor din Bucuresci. După o versiune publicată 
într’un diar oficios din Viena, guvernul român 
n’a întârejiat de loc negociările, din potrivă, el 
'şi-a exprimat dorinţa să se facă negociările la 
Bucuresci şi ministerul de comerciu din Austria 
a declarat, că este gata să trimită un delegat la 
Bucuresci.

„în curând“ este probabil că şi dela Buda
pesta se va face cunoscută ministerului de ex
terne această bunăvoinţă. Noi credem acum, pe 
de o parte, că cestiunea de formă, dacă nego
ciările au să se facă la Bucuresci sau Viena sau 
la Budapesta, este cu totul neînsemnată în faţa 
intereselor foarte reale, care sânt în joc; pe de 
altă parte însă, că acest „în curând“, ar trebui 
să fie cât se poate mai aproape, pentru-ca să nu 
mai rămână nici umbră de îndoeală, cumcă acea 
stare, spre care, după-cum se vede, sântem por
niţi, nici într’un cas n’a fost provocată decătră 
Austro-Ungaria.

Totodată însă să ’i-se spună şi guvernului 
român verde, că întemplându-se un resbel vamal, 
el va fi purtat decătră Austria cu toate forţele 
de care dispune. Acţiunea de pănă acum a fost 
pusă în scenă decătră representaţiunea oficială a 
României cu o astfel de îngâmfare şi îndrăsneală, 
ca-şi-când numai guvernul din Bucuresci ar fi în 
drept să dicteze condiţiuni, pe când guvernele 
din Viena şi Budapesta n’au decât să primească 
în tăcere aceste condiţiuni. Tărăgănirea, pe care 
parlamentul român o însemnează cu atâta dibăcie, 
nu este împedecată decătră guvern, din potrivă, 
aceasta ameninţă încă de pe acum cu cea mai 
severă categorie de prohibiţiune. în faţa acestei 
stări de lucruri, ar fi timpul ca să li se spună 
şi celor din Bucuresci, că guvernele austro-un- 
gare, pentru caşul unui resbel, sânt pe deplin 
pregătite. Legea noastră privitoare la tariful 
vamal general din 1882, permite guvernului de 
a impune mărfurile staturilor, cari refusă Austro- 
Ungariei condiţiunile naţiunii celei mai favorisate, 
cu un adaus de 30 la sută, şi în cas când după 
tarif vor fi libere de vamă, cu o taxă vamală 
specifică de 15 la sută din valoarea comercială, 
ar atinge foarte puţin articolele de import ro
mâne, porumbul şi grânele. Nimic nu împedecă 
însă pe guvern de a se folosi de o altă dispo- 
siţiune, care îi permite de a impune unele ca
tegorii de mărfuri cu taxe vamale mai mici sau 
mai mari. Pot fi siguri cei din Bucuresci că, 
în cas când mărfurile noastre, la intrarea lor în

ascultă, descarc asupra lui, cum aş descărca 
asupra ori-şi-cărui făcător de rele ivit în preajma 
casei mele.“

„Descarci asupra lui!“ — strigaiu eu ne
liniştit.

„Apoi da, — î n s ă  n u m a i  cu p r a v  de 
p u ş c ă !  — Se înţelege, el n’o scie aceasta. Dar’ 
nu îmi mai vine în apropiere.“

îmi trecu deci prin minte, că poate multe 
dintre argumentele prietinului meu sünt nisce îm
puşcături seci, care nu au alt scop, decât să sparie 
pe stăruitorii intelectuali.

„Se înţelege, dacă vagabondul tot nu s’ar 
depărta din preajma curţii mele, aş avé dreptul 
de a descărca şi în toată regula puşca asupra 
lui. Ieri seară am avut visita unui asemenea va
gabond. El trecea gardul. Puşca mea cu alice 
'şi-a produs efectul: să fi văifut, cum a dispărut 
fără de urmă.“

Discuţiunea cu un cap atât de energic era 
de prisos; am lăsat dar’ treaba încurcată.

După dejun umblam aşa fără de nici o 
treabă pe câmp. Prietinul meu făgăduise, că va 
veni şi el, îndată-ce va fi luat unele disposiţiuni 
în treburile economiei.

Era o dimineaţă pacînică de minune, — 
îmi aduceam aminte de dimineaţa, în care ântâia- 
dată îl văzusem pe prietinul meu Vântră-Ţeară. 
O linişte sărbătorească era pe câmp şi preste 
mare. Departe, cu totul departe străbăteau prin 
zare pânzele albe de pe catargurile dela vre-o

două corăbii mari ce se mişcau a lene întocmai 
ca odinioară prietinul meu Vântură-Ţeară.

Deodată o voce resunată în dosul meu mă 
făcu să tresar.

Gazda mea mă ajunsese. Era însă un fel 
de nelinişte în trăsăturile feţii lui.

„Am făcut în clipa aceasta o importantă 
descoperire“, — (fise el. — „Se vede că în ciuda 
tuturor măsurilor mele de precauţiune, Ventură- 
Ţeară tot a făcut o visită în cuhnia mea şi că 
servitoarele ’i-au dat de beut şi de mâncare.

„Ieri dimineaţă, lipsind eu de acasă, a avut 
cutezarea de a împrumuta puşca mea, ca să 
meargă la vânătoare de raţe cu ea. După vre-o 
două, trei ciasuri s’a şi întors în adevăr cu puşca 
şi cu două raţe“.

„Oare va sé (fică e cel puţin om cinstit“.
„Da, — însă ! — Proasta de Lisă, fata 

din casă, îmi spune, că aducând puşca înapoi, 
a şi umplut-o din nou, pentru-ca domnul să nu 
mai aibă de lucru şi toate să fie în bună rîn- 
duială“.

Se vede că faţa îmi era plină de îngrijire, 
căci el adaugă:

„Nu erau decât alice, — şi câteva alice 
nu puteau să-’i strice!“

Cu toate aceste câtva timp trecurăm tăcuţi 
mai departe.

„îmi aduc par’că aminte, că puşca mă is- 
bise“, — (fise el în cele din urmă pus pe gân

duri ; — „însă gândul, că el — dar’ stăi! ce 
e asta ?“

Se oprise în faţa peşterii, în care-’l vă
zusem prima-dată pe Vântură-Ţeară. Peştera 
era deşeartă, dar’ pe muşchi zăriiu picături de 
sânge, precum şi bucăţi din o haină femeiască 
plină de sânge, ca-şi-când s’ar fi legat o rană 
cu ele.

Mă uitai mai cu dinadinsul la ele: era 
haina pentru nevasta ofticoasă a prietinului meu 
Vântură-Ţeară.

Dar’ prietinul meu urmări cuprins de o 
agitaţiune nervoasă picăturile de sânge, care 
preste stâncă, preste muşchi şi năsip îl duseră 
pănă la mare.

Când îl ajunsei, în sfîrşit, el stetea în faţa 
unei stânci lătăreţe de pe mal, unde zăcea un 
băţ de viţă şi o legătură de rufe, pe care o cu- 
nosceam.

„Poate-că a venit pănă aci, ca să-’şi spele 
rănile, — sarea e un bun mijloc pentru oprirea 
sângelui“, — grăi gazda mea.

Eu nu (fisei nimic, ci trecui cu ochii preste 
faţa mării. Ori-care ar fi fost secretul ascuns 
în apele ei, ea nu dedea nimic de gol. Ori-şi- 
ce au văcfut ochii ei liniştiţi în acea noapte de 
vară,, acum ea nu reoglindia nimic. Ea zăcea 
inactivă, indiferentă şi tăcută.

Dar’ prietinul meu Vântură-Ţeara era dis
părut !
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România, ar fi în adevér taxate după tariful 
autonom, care după-cum se scie, a fost făcut 
anume ca mijloc de presiune contra Austro-Un- 
gariei, guvernele noastre nu vor hesita de a urca 
în aceeaşi mésura taxele asupra provenienţelor 
române şi astfel va dovedi României, chiar în 
vara viitoare, ce poate ea sé facă fără Austro- 
Ungaria.

Toate aceste lucruri trebuiesc lămurite cât 
se poate mai repede, de oare-ce nesiguranţa de 
pănă acum apasă mai greu asupra impregiură- 
rilor, decât încetarea definitivă a relaţiunilor co
merciale. încă de mult s’a anunţat că unele 
firme de confecţiune din Austria se stabilesc în 
Germania, pentru-ca sé nu piardă piaţa română; 
astăzi earâşi ni se spune că din România s’au 
făcut mari comande în Germania pentru iarna 
viitoare, din causă că exportatorii austriaci n’au 
îndrăsnit sé le primească. Partea care câştigă 
şi din acest conflict este Germania. în curând 
vom mai avé ocasiune de a ne ocupa mai pe 
larg, cu date sigure, de această parte a obiec
tului, în unire cu întregul nostru comerciu orien
tal; astădi voim numai sé observăm, că expe
rienţele din ultimii ani ne-au dovedit deja ur
mătoarele :

Sünt doué state, al căror import în Ro
mânia scade conţinu: Austro-Ungaria şi Francia 
şi doué state al căror import cresce conţinu: 
Germania şi Englitera. Resbelul vamal, fără nici 
un înţeles, provoacat acum decătră România, se 
poate prevede, va folosi earăşi numai Germaniei, 
dacă nu vom căuta mijloace, cari în partea cea 
mai mare stau în partea noastră, spre a împe- 
deca acest lucru.

Aceste mésuri stau cu totul sub ingerenţa 
guvernelor; sferele comerciale din partele, cel 
puţin în Ungaria, încă de mult au început cu 
multă precauţiune sé iee toate mésurile posibile. 
Astfel ni se raportează că mai multe case mari 
din Ungaria au înfiinţat deposite de mărfuri în 
România, pentru-ca cel puţin în prima periodă 
a conflictului, sé poată conserva piaţa. Există 
ínsé o industrie, care nu poate emigra în Ger
mania, care nu poate înfiinţa deposite de măr
furi, care este lipsită de ori-ce putere, dacă nu 
este ajutată cu toată energia decătră guvernul 
unguresc. Aceasta este industria din Transilvania, 
care este mai mult o meserie într’o stare cam 
primitivă şi care nu poate suporta nici o sgu- 
duire, fără sé se ruineze sau sé emigreze în Ro
mânia. Contra acesteia, mai mult decât contra 
industriei austriace, sünt îndreptate privirile rés- 
boinice ale guvernului din Bucuresci, şi după 
modul cum va fi apărată această însemnată clasă 
de interese, vom mésura aptitudinea cabinetului 
unguresc de a ocroti cererile legitime ale muncei 
naţionale în ţeara noastră. Şi ca sé fim şi mai 
desluşiţi mai observăm că acestea, ca şi toate 
interesele unguresci, în ce privesce comerciul cu 
România, sânt de ocrotit nu numai înspre Bu
curesci, dar’, şi încă poate mai mult, şi înspre 
Yiena, unde oamenii şi de astă dată sünt gata 
la sacrificii, dacă nu este vorba decât de Un
garia şi de interesele ei.

Agitaţia „culturală“ a Maghiarilor în 
România.

Mai deunădi societatea „Sf. Ladislau“ 
ţinuse o şedinţă, în care între alte mésuri 
pentru „susţinerea“ maghiarismului s’a 
luat şi o hotărîre cu privire la şcoala 
rom.-cat. din Turnu-Severin, căreia ’i-s’a 
votat o subvenţie de 200 fl. sub condiţiu- 
nea, că va introduce limba maghiară.

în nrul penultim al „Românului“ 
aflăm o scire reprodusă din „Vocea Me
hedinţilor“, care, adeverindu-se, dovedesce 
că susnumita societate ’şi-a ajuns scopul. 
Va sé dică în libera România „liberalii“ 
noştri stăpânitori umblă sé facă propa
gandă pentru causa lor. Vecii bine acolo 
ori-ce instituţie poate în deplină libertate 
sé primească de ori-şi-unde sprigin ma
terial, precând „liberalismul“ Ungariei ac
tuale nu permite ajutorarea instituţiunilor 
nemaghiare din partea unor corporaţiuni 
ce-’şi au sediul în o ţeară străină.

Drept dovadă, cumcă şi înafară „so
cietatea“ maghiară a început a-’şi sistemisa 
lucrarea „patriotică“, reproducem acum 
următorul raport despre lucrările dela 21 
1. c. n. ale „Societăţii pentru Ciangăi“ : 

Secretarul societăţii cetesce raportul anual. 
Din acest raport se vede, că în anul trecut 

tendenţa consiliului de direcţiune a fost de a co
respunde concluselor adunării generale dela 19 
Aprilie 1885, ceea-ce ínsé din considerare faţă 
de mijloacele restrînse materiale ale reuniunii 
numai în parte a fost cu putinţă. Bisericii ar
delene şi celei reformate ’i-s’au dat pentru mi
siune 900 fi. şi special comunei reformate din 
Andrâsfalva în Bucovina ’i-s’au asignat 200 fi.

T R I B U N A

S’au mai împărţit între Ciangăi 200 de volumi 
cărţi de cetit. Toate aceste — adauge raporto
rul — dovedesc, că aci nu e într’atâta vorba 
despre o lucrare săvîrşită, cât mai vîrtos despre 
un plan de fapte mari.

în R o m â n i a  sünt 80,000 Maghiaro- 
Ciangăi, pentru a căror salvare s’ar cere un ve
nit anual de 16—18,000 fi. „Societatea pentru 
Ciangăi“ posede, având numai 55 membri fun
datori şi 316 membri ordinari, în faptă numai 
o avere de 20,405 fl. 9 cr., prin urmare abia 
ceva mai mult decât ar fi de lipsă pentru un 
singur an. Cu toate aceste există speranţa, că 
colectele, ce se fac în toată ţeara şi în toate 
cercurile societăţii, vor pune societatea în po- 
siţia de a pute corespunde cel puţin părţii celei 
mai mari a misiunii sale.

Iosif M ad a r á s z  luând cuvântul, declară: 
Reuniunea calcă pe un teren, pe care numai 
societatea îşi poate desvolta activitatea, statul nu 
se poate întinde la nimica, deoare-ce problema 
ce o desleagă reuniunea, cade afară de hotarele 
ţerii, conservarea naţionalităţii, bmbei şi legii 
conaţionalilor noştri ce locuiesc în ţerile orientale; 
aceasta statul nu o poate primi între problemele 
sale. Pentru aceasta nu poate da nici ajutor 
material. Sé ne mulţumim cu acele disposiţiuni 
salutare, pe care le-a făcut totdeauna pentru re- 
patriarea patrioţilor noştri. Nu ne rămâne dar’, 
decât sé câştigăm pentru realisarea scopurilor 
patriotice ale reuniunii bunăvoinţa şi disposiţia 
de jertfire a cât mai mulţi dintre concetăţenii 
noştri. Sé ne exprimăm dar’ aprobarea faţă cu 
disposiţia prudentă a consiliului de direcţiune al 
reuniunii de a publica apeluri cătră cetăţenii 
patriei. (Aprobări).

Vorbitorul se provoacă apoi la pasagiul 
din raport privitor la cele 80.000 Maghiari din 
România. în raport se dice, că pentru aceşti 
Maghiari s ’a r  c e r e  î n f i i n ţ a r e a  în B u 
c u r e s c i  şi I a ş i  a câ t e  un p r o t o p o p i a t  
şi a cel  p u ţ i n  5 p a r o c h i i  şi s c o a l e  în 
p r ov i n c i ă .  Pentru susţinerea acestora se re- 
cere ínsé o subvenţie de cel puţin 10—12 mii 
la an. Reformaţii încă ar ave lipsă pentru 
aceste scopuri de 6000 fi. anual. Raportorul 
adauge, că o subvenţie atât de mare, reuniunea 
nu poate da.

M a d a r á s z  propune dar’:
Se concrede consiliului de direcţiune, ca sé 

adreseze prelaţilor catolici, în prima linie pri- 
matelui, o rugare ca sé binevoiască înaltul cler 
a aduce această jertfă de 10—12 mii la an cu 
aceeaşi bunăvoinţă, ce-’l caracterisează. Propu
nătorul scie, că bunăvoinţa clerului înalt maghiar 
e luată mult la disposiţie, dar’ scie totodată şi 
aceea, că prelaţii sünt gata a se pune totdeauna 
în frunte când se cer jertfe în interesul reli- 
giunii, al culturei şi naţionalităţii. E sigur dar’, 
că speranţa de acum încă nu va rămână fără 
resultat. Pentru ajutorarea reformaţilor ar trebui 
recercat conventul respectiv.

Iuliu H o r v á t h  declară, că reuniunea a 
urnit o peatră cu mult mai mare, decât sé o 
poată învinge cu puterea ei. „N’ar trebui“ — 
(jice vorbitorul — „sé primejduim resultatele do
bândite pănă acum, deoare-ce prin aceasta numai 
am adeveri aserţiunea adversarilor noştri, cari ne 
privesc cu ochi suspecţi şi că rasa maghiară 
n’are putere expansivă. Ori-ce retragere, renun
ţarea la cel mai mic teren cuprins pănă acuma, 
ar aduce victoriă părerilor răutăcioase ale duş
manilor noştri.“ Spriginesce propunerea de a se 
adresa apel şi încă cât mai curând, pubbcului 
mare. H o r v á t h  are deplină încredere în clerul 
înalt catolic şi sperează, că nu va denega rugarea 
reuniunii, ci va  t r i m i t e  în R o m â n i a  p r e o ţ i  
şi î n v ă ţ ă t o r i ,  cari vor ave chemarea a cul
tiva naţionalitatea şi legea fraţilor de acolo. în 
interesul credincioşilor reformaţi ar trebui sé se 
recerce consiliul de direcţiune al b i s e r i c e i  re
f o r m a t e  a r d e l e n e ,  c a r e  şi p ă n ă  a cum 
a t r i m i s  în R o m â n i a  m i s i o n a r i  p e n t r u  
c o n v e r t i r e .  Vorbitorul <flee, că „ S o c i e t a t e a  
p e n t r u  C i a n g ă i “ ar  t r e b u i  sé se unească  
cu r e u n i u n e a  „ c u l t u r a l ă “ m a g h i a r ă  din 
Cluj .  O problemă a acestei reuniuni ar fi, casă 
pună stavilă emigrării Maghiarilor şi cu deose
bire a Sécuilor din Ardeal.

Cam „atâta“ ne spun fiarele ma
ghiare că intenţionează „numai“ „Socie
tatea pentru Ciangăi.“

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Cluj, 21 Martie 1886.
Cu o întrebare îmi încep corespondenţa 

presentă. Audit-a careva dintre cetitorii acestui 
preţuit diar de Dr. M o l d o v á n  G e r g e l y ?  Pe 
aici nu e cunoscută această firmă! în <jilele trecute 
aşa a scris şi senatul universităţii din Cluj mi
nistrului de culte Trefort la rescriptul ministe

rial, în care provoacă senatul universitar sé se 
declare, dacă are ceva obiecţiune contra nu
mirii lui Dr. Moldován Gergely de prof. de 
limba şi literatura română în locul prof. Dr. Si- 
laşi! Senatul universităţii scriind, că nu cu- 
noasce atare persoană, s’a rugat de ministru sé-’i 
trimită documentele respectivului Dr. Şi ce sé 
vetji? preste câteva dile sosesc documentele lui 
Moldován Gergely din Turda. Diploma de doctor 
însă lipsesce dintre acte, precum lipsesc şi alte 
multe documente despre cualificaţiunea lui. Cu 
privire la cualificaţiunea sa în limba şi litera
tura română are documentul cel mai strălucit, 
pe basa căruia va fi poate şi numit de profesor. 
Şi acest document este un număr din „Magyar 
Polgár“ eşit în 1873, în care se tjice, că „Mol
dován  G e r g e l y  în c u r â n d  va eda  i s to 
r i a  l i t e r a t u r i i  r om â n e ,  ce o a r e  d e j a  
în p u l p i t ,  şi în c a r e  va  a r ă t a ,  că Ro
mâni i  n ’au ni c i  o l i t e r a t u r ă “.

Fiindcă Românii, după Moldován Gergely, 
n’au nici o literatură — aşa nici n’a fost lipsă 
sé dee istoria literaturii acesteia, ce nu există şi — 
nici nu o a edat pănă în cjiua, de astăffl.

Şi această împregiurare e un document 
strălucit înaintea înaltului ministru de culte al 
civilisatei Ungarie, pentru-ca să-’l numească de pro
fesor la universitatea reg. ungurească din cetatea 
„Kultur-egylet-“ului. Pănă aci am ajuns cu ca
tedra aceasta neferieită. Se va numi de prof. 
de limba şi literatura română un individ, care 
nu-’şi poate scrie nici numele românesce. Vor- 
besce singur limba maghiară ceva literar. Altă limbă 
nu. Limba sa maternă o vorbesce numai 
culinar. Minunată cualificaţiune pentru catedra 
limbei şi literaturii române! O batjocură ca şi aceasta 
nu se mai găsesce în analele civilisaţiunii Eu
ropei. Individ fără nici o cualificaţiune, co
respondent la diarele maghiare în contra nea
mului seu, în contra mumei sale, un individ 
mort moralmente pentru Români va şede în ca
tedra limbei şi literaturii române la universi
tatea reg. ung. din Cluj în locul ocupat, cu atâta 
demnitate de persecutatul fără nici o causă Dr. 
Silaşi. Cu aceasta nu Dr. Silaşi e batjocorit, este 
batjocurită catedra, este batjocorită literatura, 
limba şi poporul român în general. Este bat
jocorită sciinţa! Decât aşa, mai bine sé nu 
se amintească catedra aceasta în veci! Mai 
bine sé o şteargă dela această universitate ne
fericită !

Vai de ţeara aceasta, în care am ajuns ca 
politica şovenistică sé ocupe şi locul sciinţelor!

Opincarul.

C r o n i c ă .
Din dieta Ungariei. în şedinţa dela 18

1. c. n. a dietei din Budapesta s’a discutat în 
desbatere specială § 26 al formei jurisdicţiunilor, 
care § statoresce contribuţia virilistilor comita- 
tensi, anume că profesorilor, redactorilor de diare, 
doctorilor, advocaţilor etc. contribuţia e de a se 
numéra în duplu. La această posiţie Nendt-  
wich cefe ca „redactorii“ sé se şteargă din 
această categoriâ. K o m l o s s y  cere, ca sé se 
(flcă: „Redactorii creştini ai foilor cu ţinută na
ţională“. Komlossy strigă în contra (̂ iareloi* 
murdare şi scandaloase ce stau în serviciul Ovreilor. 
Numai nu se va pune — adauge vorbitorul — 
redactorul dela „Pikáns Lapok“ în aceeaşi cate- 
goriă cu redactorul dela „Nemzet“. „Poliţia şi opi- 
niunea publică a Ungariei se face de tineri ovrei 
nematuri şi de băiaţi, cari ’şi-au greşit ca
riera. Ovreii domineazâ presa... „Gavriil U g r ó n  
declară, că tocmai activitatea pe terenul presei 
desvoltată de cei mai excelenţi bărbaţi unguri 
a produs resultatele din 1848. „Uitaţi — în
treabă Ugrón, — că şi Kossuth a fost diarist?“ 
„ P e n t r u  t o a t e  <j i a r e 1 e a r e  v a l o a r e  
a c e e a ş i  l ege .  . . .“

Cum stăm ínsé cu legea de presă din Ar
deal, după care procurorul de stat ne-a intentat şi 
acum procesul de presă. Aceasta numai nu va 
fi însemnând „aceeaşi“ lege?

*
Membri români la „kultur-egylet“. în

reuniunea de magbiarisare s’au mai inscris pe 
lista doamnei B o e r  Bé l a  din A b r u d  ur
mătorii Români: George H e n d r e a cu 1 fi., 
George B o r z a  cu 2 11., Francisc M u n t e a n  cu 
1 fi., Emil P a p  cu 1 fi., Petru B o e r  cu 1 fi., 
şi Petru F i z e ş a n  cu 2 fl.

*

Stîrpirea omidelor şi a gândacilor. în
înţelesul statutului comitatens asupra stîrpirii in
sectelor stricăcioase agriculturei şi horticulture} 
vice-comitele comitatului Sibiiu a dispus, ca po- 
poraţiunii agricole a comitatului sé ’i-se aducă 
din nou aminte, că fiecare proprietar şi aren
dator, respective representanţa comunală trebue 
sé se îngrijească î n c ă  în d e c u r s u l  ace s t e i  
l un i  de curăţirea şi stîrpirea prin ardere a omi
delor şi gândacilor ce se află pre arbori, pomi şi 
în tufişele de pe locurile lor. Autorităţile sânt tot
odată recercate a se convinge despre executarea 
acesteia prin visitaţiuni în timpul dela 1—15 
Aprilie şi a pedepsi în caşuri de transgresiune 
pe culpabili cu 2 — 50 fl.

*

Comunicaţia în Bucovina. Din Buco
vina ni se scrie: Preste 6 (flle a fost comuni
caţia în părţile de meadăcji ale Bucovinei între
ruptă din causa viscolelor mari de zăpadă. Cir
culaţia pe calea ferată Suceava-Cernăuţi a fost 
preste 4 (Jile întreruptă, din care causă şi (fla" 
rele din România şi Ardeal sosiră numai ieri. 
Mai multe sate bucovinene au fost acoperite de 
zăpadă. Se lucrează cu mare sirguinţă la re
deschiderea comunicaţiei cu munţii bucovineni.

*
Procesul de presă în contra dlui Böm- 

ches. Curtea cu juraţi din P l o i e s c i  a achitat 
pe redactorul diarului „Bukarester Tageblatt“, dl 
Ed. Bömches, care era acusat în cunoscuta afacere 
a lui Biró.

*
Cartuşe pentru Serbia. Ministerul de 

interne ungar a conces fabricei de cartuşe din 
Po j o n ,  sé furniseze guvernului sârbesc via 
Sémiin dece milioane de cartuşe.

#
O capelă română se <flce, că se va înfi

inţa la Berlin.
*

Ímpératul Wilhelm ’şi-a sérbat la 22
1. c. n. diua nascerii sale. ímpératul Wilhelm 
a împlinit în această (ji al 89-lea an al nas
cerii sale.

*
Par’că în Ungaria ar fl altcum! Un cir

cular al ministrului rusesc de interne îndru- 
mează pe guvernori sé veghieze, ca şi la înmor
mântarea persoanelor de alte confesiuni, precum 
la protestanţi, catolici, etc., sé nu se întrebuinţeze cu
nuni şi însemne fără oare-care Ínsémnátate bise
ricească sau oficială de stat.

Bibl iografie.
„Ludimagister“, organ pentru trebuinţele 

învăţătorilor. Resicaa, 16 Martie 1886 st. n. 
I an. Nr. 1.

* * *
„Amicul Familiei“. ţ>iar beletristic şi en- 

ciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Apare în 1/13 
şi 15/27 tjd a lunei. Gherla 15/27 Martie 1886. 
Anul X. Nr. 6. Sumar: Legenda vulturului (poesie) 
de George Simu. — Oh! spune-’mi ce gândesci ?... 
(poesie), de Florian Selageanu. — Babeta. Roman 
(urmare), de Teochar Alexi. — Peregrini ma
homedani reîntorcându-se dela Meca (ilustraţiune). 
— Puterea amorului. Novelă (urmare), de Paulina 
C. Z. Rovinaru. — Privire asupra literaturii ro
mâne (urmare), de A. G. Drăgbicescu. — Nu- 
merii 76 şi 77. Naraţiune istorică (urmare), de
I. Tanco. — Diverse.

** *
Spicuire din istoria pedagogiei la

noi la Români. Disertaţiune cetită la adunarea 
generală a „Asociaţiunii transilvane pentru lite
ratura şi cultura poporului român“ ţinută în 
Gherla în 29 şi 30 August 1885. — De V. 
Gr. B o r g o v a n ,  profesor preparandial şi membru 
ord. al „Asociaţiunii transilvane“. — Editura 
„ P r e o t u l u i  R o m â n “. Gherla, 1886. Im- 
primăriă „Aurora“ p. A. Todoran.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI*.
Viena, 24 Martie n. A r c h i d u c e l e  

C a r o l  L u d o v i c  s’a îmbolnăvit de pojar ; 
simptomele sânt moderate.

Belgrad, 24 Martie n. La sfatul 
lui Ga r a  şan i n  au fost chiămaţi astăiji 
pe rînd singuraticii capi de partid în pa
latul regal.

Berlin, 24 Martie n. Raportul co- 
misiunii casei de sus privitor la proiectul 
de lege bisericesc hotăresce redeschiderea 
convictelor seminariale. Pentru supra- 
veghiarea din partea statului are sé se 
comunice ínsé statutele institutelor de în- 
veţăment bisericesci şi numele profesorilor 
dela aceste institute autorităţii respective 
de stat.

Lüttich, 24 Martie n. Greva ia di
mensiuni tot mai mari între lucrătorii de 
mine din împregiurime. Trupele susţin 
ordinea.

Londra, 24 Martie n. Agitaţiunea 
în contra planurilor lui G l a d s t o n e  în 
cestiunea Irlandiei începe a cresce. La 
30 1. c. n. se va ţinfe un meeting la Londra, 
în care se va protesta în contra creării 
parlamentului din Dublin.

Director: loan Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop Păcurar.
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Economic.
Preţul cerealelor dela 1881—85.

(Urmare şi fine.)
Dacă urmărim mersul preţurilor în Austria,

în deceniile precedente, ajungem la
următoare:

Grâu Or<j Ovés
1871—1880 13.29 9.80 7.82
1871—1875 13.96 9.48 7.98
1876—1880 12.61 10.11 7.65
1881—1885 11.07 10.32 7.40
1885 9.— 9.20 7.20

tabela

Preţurile cele mai urcate au fost în pe- 
rioda 1871—1875, afară de or<J, care arată o 
tendenţă hotărîtă spre cădere. între cele doué 
din urmă perioade cincinale, scăderea preţului 
la grâu e de 12.2 la sută; între [penultimul 
doceniu şi anul 1885, scăderea e de 28.6 la sută. 

în privinţa Ungariei avem următoarele date:
Grâu ( Or<j Ovés

1881 12.39 8.25 6.90
1882 11.22 6.31 7.21
1883 10.12 7.18 6.58
1884 9.11 6.96 6.92
1885 8.38 6.21 6.65

Şi aci aceeaşi manifestare. Cu mici între-
ruperi, preţurile arată o :scădere constantă, mai
cu seamă ale grâului.

în comparaţiune cu anii dinainte avem:
Grâu Or<j Ovés

1871—1880 11.96 7.79 7.11
1871—1875 12.68 8.13 7.31
1876—1880 11.24 7.46 9.91
1881—1885 10.24 6.98 6.85
1885 8.39 6.21 6.65

Căderea preţului la grâu se desfăşură lim
pede. între ultimele doué perioade cincinale
diferenţa de preţ e abia de 9 la sută; între
penultimul deceniu însă şi anul 1885 ea atinge
deja 25 la sută. Şi că scăderea n’a ajuns la
sfîrşit, o dovedesce faptul, că la finele anului 
1885 grâul se cuotează cu 7.91.

învăţământul practic cel mai important ce 
resultă din aceste date e, că preţul grâului, com
parativ între perioda 76—80 şi 81—85, şi anul 
85 a scăzut astfel:

1881—85 1885
Anglia . . . . 15.6 30.8
Austria . . 12.2 28.6
Ungaria . . . 8.8 25.3

în aceste cifre se manifestă măsura depre
siunii preţurilor manifestată în anii din urmă, 
depresiune, care a fost tălmăcită în multe feluri 
şi a servit de punct de plecare pentru măsurile 
cele mai curioase. Neputând să ne ocupăm cu 
această parte, vom încheia, relevând câteva pun- 
cturi de vedere.

Preţul unei mărfi e un fapt, de a cărui 
însemnătate nu se poate judeca după mărimea 
preţului. Apreţiarea dreaptă a acestui fapt atîrnă 
cu totul de componenţii, din cari resultă şi de 
urmările ce poate avâ. La preţul grâului trebue 
să ţinem seamă, dintr’o parte, de întinderea pro
ducerii şi costul ei; de altă parte, de influenţa 
preţului asupra maiorităţii poporului, care are 
venituri mici.

Pentru ântâiul punct, constatăm, că nici odată 
producţiunea grâului n’a costat mai puţin şi că 
rentarea ei a fost mai mare ca ori-când. în 
Ungaria, recolta grâului a dat, în termin mediu, 
pe hectar:

Preţul:
Hectolitri pe hectol. Rentare

1871—1875 8.13 9 fl. 57 fk. 77 f l . 80 fk.
1876—1880 10.69 8 „ 48 n 90 n 65 „
1881—1884 11.55 8 „ 08 rt 93 7) 32 „

1884 13.91 6 » 87 7) 95 n 56 „
Din acest tablou resultă lămurit, că folosul

cel mai mare a fost în anii când preţurile au stat 
jos şi că, viceversa, când preţurile au fost urcate, 
folosul a fost mic.

Articolul amintesce apoi faptul incontestabil, 
— 4ice „Telegraphul“ — că pentru maioritatea 
poporului, ieftinâtatea pânei e o condiţiune de bună 
stare şi propăşire.

Piaţa din Sibiiu, 23 Martie. Grâu hecto47—80 litra 
chilo fi. 5.60 pană fi. 6.40, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
U. 4.40. pană fi. 5.20 săcara 66 pană 72 chilo fi. 3.80 pănă 
fi. 4.20, ord 58 pănă 64 chilo fi. 3.70 pănă fi. 4.50, ovés 
38 pănă 45 chilo fi. 2.10 pănă fi. 2.50, cucuruzul 68 pănă
47 chilo fi. 3.30 pănă fi. 3.70, mălaiul 74 pănă 82 chilo
fi. 3.50 pănă fi. 4.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fi. 1.40 
pănă fi. 1.60, semânţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fi. 4.— 
pănă fi. 4.50, mazerea 76 pănă 80 chilo fi. 5.50 pănă
fi. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fi. 9.— pănă fi. 10.—
fasolea 76 pănă 80 chilo fi. 4.50 pănă fi. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fi. 15.— pănă fi. 16.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fi. 13.—, Nr. 4 fi. 12.—, Nr. 5 fi. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 46.— pănă fi. 50.—, unsoarea de porc fi. 42.— pănă 
fi. 48.—, său brut fl. 26.— pănă fl. 28.—, său de lumini 
fl. 36.— pănă fl. 38.—, lumini turnate de său fl. 46.— 
pănă fl. 50.—, săpunul fl. 25.— pănă fl. 28.—, fân 100 chilo

fl. 2.— pănă fl. 2.30, cânepa fl. 30.— pană fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.50 pănă fl. 3.25, spirtul p. 
100 L. % 26 pănă 28 er., carnea de vită chilo 36 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 40 cr., carnea de porc 38 pănă 
38 cr., carnea de berbece — pănă — cr., ouă 10 cu 15 
pănă 20 cr. _______

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 22 Martie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 43.— cr. pănă 45.— cr. 
unguresci grei, tineri 46.— cr. pănă 46.V2 cr., de mijloc 
45.‘/2 cr. pănă 46.— cr., uşori 43.— cr. pănă 44.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 44.— cr. pănă 45.— cr., de 
mijloc 44.— cr. pănă 45.— cr., uşoară 44.— cr. pănă 
45.— cr., r o m â n e s c i  de  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e  sei  
grei 43.— cr. pănă 44.— cr., transito de mijloc 41 .‘/2 cr. 
pănă 42.Va cr-i transito uşori 40.‘/2 cr. pănă 41.*/2 cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

Cursul la bursa de mărfuri «lin Budapesta
dela 22 Martie st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kflo fl. 8.55 pănă 8.85, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo 
fl. 8.45 pănă 8.75, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.55 pănă 8.85, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.55 
pănă 8.85, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — , 74—79 Kilo fl. 8.60 pănă 8.80.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.80.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.75 pănă 6.20; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.40 pănă 8.80.
Ovăs  (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.55 pănă 7.—.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.50 pănă 5.55; de 

alt soiu fl. 5.45 pănă 5.50.
R ap  i ţ a  fl. 10.— pănă 11.50; de Banat fl. 10.— 

pănă 11.50.
M ăi a iu  (unguresc): fl. 4.60 pănă 5.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 8.44 pănă 8.45 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.50 pănă 8.52.
S ă c a r a  (primăvară) 69.7/io Kilo fl. 5.56 pănă 5.58

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 24 Martie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . .
Lire turcesei ..........................
Im periali....................................
Ruble r u s e s c i ..........................

Cump. 8.70 
„ 11.15 
„ 10.15 
„ 1.23

vând.
n

V

n

8.75
11.25
10.25 
1.24

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 22 Martie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 96.‘/a vând. 97—
„ Rur. conv. (6°/0) . . » 86— n 86. V.

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 266— n 267.</2
Banca naţională a României B 1085.— V 1183—
împr. oraş. Bucuresci. . . n 30— n 33—
Acţ. de asig. Naţionala . . n -- .--- n -- .---
Credit mob. rom.................... n -- .--- r> -- .---
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) n 82.‘/a n 82.7*
Schimb 4 l u n i ..................... n n 34—
Societ. const,............................ n 187-Va n 230.7a
A u r ......................................... n 15.V« Yl 16.7a

Mersul trenurilor

Bursa «le Budapesta
din 23 Martie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
» » » » 4®/o ..........................................
„ „ hârtie „ 5 « / „ ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. 

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate do Oot ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri ale ung........................................................
» „ „ c u  cl. de sortare . . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
n „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
r „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 
împrumut cu premiu ung..........................................
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
B B B B austr...............................

Argintul........................................................................
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i ....................................

103.70
95.30

152.75

100.75

127—

115—
104.75
104.75
104.75
104.75
104.75
104.75 
100— 
121—
124.50 
85.20 
85.30

114.25
129.50 
875—
306.50 
300—

101 —
5.90
9.97

61.55
125.80

Bursa «le Vietia
din 23 Martie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6 °/0 ............................... . _•_
B B B B 4 0 / 0 .............................................. 103.40
„ „ hârtie „ 5»/0 ................................................ 95.10

Împrumutul căilor ferate ung...................................153.____
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)........................................................ 100.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 127.____
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)....................................................... 114 50
Bonuri rurale ung...........................................................104.80

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • . 104.80
„ „ B bănăţene-timişene . . . . . 104.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .................... 104.75
„ „ transilvane.............................................104.75
„ „ croato-slavone........................................104.75

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 100 —
împrumut cu premiu ung. . . . ' .....................121.25
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124.25
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................................85.25

„ „ argint austriacă...............................................85.40
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................  114.40
Losuri austr. din 1860 ......................................... 139.____
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 875—

„ » d e  credit ung................................ 305.50
» » » » austr............................... 299.50

Argintul.......................................................................................
Galbeni împărătesei...................................................  5.92
Napoleon-d’ori.............................................................  9 99
Mărci 100 imp. germ ane....................  . . .  61.65
Londra 10 Livres s te r l in g i ........................................ 125.80

pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886,
Budapesta—Predeal

Tren
omnibus

Tren
»eoslerat

Tren
omnibuB

Yiena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vârad-Yelencze
Fugyi-Văsărhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

6.47
11.22

2.20
4.39

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41 
3.50 
4.25 
5.10
5.41
6.02
6.40
7—

7.15
1.45
3.51
5.28
6.41
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01

3.15

Tren
de

persoane

7.29
8.27
8.37
9.37
9.45 
9.59

10.28
11.36
12.10
12.46

1.48
3.09
3.42
4.12
4.30
4.46 
5.17

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2.
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30

Predeal—Budapesta
Tren

de
persoane

Tren
accelerat

Tren
omnibus

6.03
6.35
7.14

Bucuresci 
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara 
Apatia 
Ăgostonfalva 
Homorod 
Haşfalău 
Sighişoara 
Elisabetopole 
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

{

{

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.16
6.37
6.53 
7.08 
7.34 
7.55
8.37
8.53 
9.12 
9

10
10
10
10
10
12,
3

•25
.35
.41
.51
.50

:.06
6.00 
3.

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10
8 —

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6—
6.20
6.59
7.15
7.43
8—
8.29
8.55
9.04
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.051

Budapesta--Arad—Teiuş Teius—Araţi-
9

—Budapesta
Tren Tren Tren Tren Tren Tren Tren

omnibus de omnibus omnibusnibus persoane persoane persoane

Viena i i — Teiuş 11.09 3.56 5.20
Budapesta 8.05 8 — Alba-lulia 11.56 4.27 5.57
Szolnok 11.02 12.00 Vinţul de jos 12.20 4.53

, / 3.37 5.55 Şibot 12.25 5.19
Arad

4.00 6.05 Oreştia 1.19 5.41
Glogovaţ 4.13 6.19 Simeria (Piski) 1.48 6.08
Gyorok 4.38 6.46 Deva 2.35 6.39
Pauliş 4.51 7— Braniclca 3.04 7.04
Radna-Lipova 5.10 7.23 Iha 3.36 7.29
Conop 5.38 7.51 Gurasada 3.50 7.41
Bârzava 5.57 8.10 Zam 4.25 8.12
Soborşin 6.42 8.58 Soborşin 5.09 8.49
Zam 7.14 9.28 Bârzava 5.56 9.29
Gurasada 7.43 9.56 Conop 6.18 9.49
Ilia 8.01 10.17 Radna-Lipova 6.57 10.23 6.14
Braniclca 8.21 10.38 Pauliş 7.12 10.37 6.30
Deva 8.47 11.05 Gyorok 7.27 10.52 6.47
simeria (Piski) 9.40 11.55 Glogovaţ 7.56 11.18 7.17
Oreştia 10.10 12.24 8.10 11.32 7.32
Şihot 10.34 12.53

Arad | 9 — 12.27
Vinţul de jos

6.59
11.04 1.22 Szolnok 2.39 5.10

Alba-lulia 11.31 1.40 Budapesta 6.50 8.16
Teiuş

9
7.33 12.05 2.24 Viena 6.05

Simeria (P is k i)— Petroşeui Petroşeui—Si mer in (P isk i)

8 — Simeria 11.5o 2.33 Petroşeui > 6.49 9.33
8.34 Streiu 12.27 3.23 Baniţa 7.27 10.14
8.59 Haţeg 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54
9.56 Pui 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37

10.16 Crivadia 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17
11.04 Baniţa 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58
12.17 Petroşeui 4.04 6.39 Simeria 10.53 1.35
12.47

1.21 Arad—Timişoara Timişoara—Arad

3.08 Arad 6.00 8.18 Timişoara 6.02 5.00
3.39 Aradul nou 6.25 8.32 Merczifalva 6.26 5.56
3.55 Németb-Ságh 6.50 8.51 Orczifalva 6.40 6.07
4.06 Vinga 7.19 9.07 Vinga 6.52 6.32

Orczifalva 7.38 9.20 Németk-Ságh 7.06 6.53
5.35 Merczifalva 7.56 9.32 Aradul nou 7.21 7.24
8.22 Timisoara

9 8.42 10.09 Arad 7.53 7.40
10.30

Ghiriş-—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 10.3' 4.1( Turda 8.20 1.41
Turda 11.(V 4.3' Ghiriş 8.41 2.06

Cucerdea—Oşorheiu—Reghinul-săs,

Copşa mică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

1.24
1.11
2.32
2.01
2.44

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copşa mică

10.25
10.46
11.09
11.32
11.52

Cucerdea
Cheţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kerelő-Sz.-Pál
Nireşteu

Oşorheiu

Reghiuul-săs.

10.00 
10.31 
10.53 
11.03 
11.44 
12.00 
12.26 
12.46 

1.16 
3.06

3.50
4.21
4.43
4.43 
5.31 
5.46
6.10
6.30
7.43
9.35

Beghinul-săs__Oşorheiu—Cucerdea

RegUinul-săs. 4.22 4.00

Oşorheiu
6.14 5.52
6.34 12.25

Nireşteu ✓ 6.55 12.55
Kerelő-Sz.-Pál j 7.16 1.24
Cipeu-Iernut ' 7.37 1.54
M. Bogat 8.07 2.31
Ludoş 8.21 2.46
Cheţa 8.38 3.06
Cucerdea 9.07 3.40

Simeria (P is k i)—IJnietloara

Siineria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

6.40
7.01
7.30

IJniedoara—Simeria (P isk i)

IJniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

10.18
10.44
11.30
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